
ÆLEVA
PAVIMENTI 

SOPRAELEVATI

Negli uffici e in altri ambiti commerciali sono necessari frequenti integrazioni e aggiornamenti delle reti tecnologiche e 
degli impianti; analogamente, negli ambiti outdoor si pone spesso il problema di dove alloggiare tubi per l’irrigazione e cavi 
elettrici. La creazione di un vano tecnico sotto al pavimento rappresenta una soluzione innovativa e sempre più richiesta per 
queste necessità. Con Æleva di Caesar è possibile avere un vano di questo tipo sotto la superficie dei pavimenti negli ambienti 
indoor e outdoor, per alloggiare le più varie dotazioni e, in caso di bisogno, provvedere con la massima economia e semplicità 
a riparazioni o sostituzioni. I pavimenti Æleva sono composti da moduli per sopraelevato, realizzati con le lastre in grès 

porcellanato Caesar, e da una sottostruttura a supporto dei moduli stessi. 

ÆLEVA RAISED FLOORS
In offices and commercial 
spaces, technological networks 
and systems often need to be 
completed or updated; in the same 
manner, in outdoor contexts, 
one often has the need to cover 
irrigation pipes or electrical 
cables. The creation of a technical 
'clearance' under the floor is an 
ideal solution for these needs. 
Thanks to Caesar's Æleva system, 
you can create compartments 
under floors both indoors and 
outdoors to cover the most diverse 
equipment and to perform repair 
work or replacements in the most 
money-saving and simple manner. 
Æleva floors are modules for 
raised installation consisting of 
Caesar porcelain stoneware slabs 
and a sub-structure for support. 

ÆLEVA SOLS SURÉLEVÉS
Dans les bureaux et autres 
locaux commerciaux, 
l'intégration et la mise à jour 
des réseaux technologiques et des 
installations sont fréquemment 
nécessaires ; de même que dans les 
zones extérieures, il y a souvent 
le problème de l'emplacement 
des tuyaux d'irrigation et des 
câbles électriques. La création 
d'un compartiment technique 
sous le carrelage représente 
une solution innovante et de 
plus en plus fréquente pour 
résoudre ce problème. Æleva 
de Caesar permet de créer 
un compartiment de ce genre 
sous la surface des planchers à 
l'intérieur et à l'extérieur, pour 
y loger les équipements les plus 
variés et, si nécessaire, effectuer 
avec un maximum d'économie 
et de simplicité toute éventuelle 
réparation ou tout remplacement. 
Les sols Æleva sont composés 
de modules pour planchers 
surélevés, réalisés avec des dalles 
en grès cérame Caesar, et d'une 
sous-structure de support des 
modules eux-mêmes. 

ÆLEVA DOPPELBÖDEN
In Büros und anderen 
gewerblichen Räumen müssen 
die technischen Netze und 
Anlagen häufig umgebaut 
bzw. nachgerüstet werden; 
gleichermaßen stellt sich bei 
Anlagen im Freien oft die 
Frage, wo Bewässerungsrohre 
und Stromkabel untergebracht 
werden können. Eine innovative 
Antwort auf diese Notwendigkeit, 
die immer häufiger Anwendung 
findet, ist die Schaffung eines 
technischen Raums unter dem 
Bodenbelag. Mit Æleva von 
Caesar kann ein solcher Raum 
sowohl unter Innen- als auch 
unter Außenböden geschaffen 
werden, um technische 
Ausrüstungen aller Art 
unterzubringen und bei Bedarf 
höchst einfach und kostengünstig 
Reparaturen vornehmen 
oder Teile austauschen. Die 
Bodenbeläge Æleva bestehen 
aus Doppelbodenmodulen mit 
den Feinsteinzeugplatten von 
Caesar sowie aus einer tragenden 
Unterstruktur für diese Module.

ФАЛЬШПОЛЫ ÆLEVA 
В офисных и других торговых 
помещениях часто необходимо 
проводить расширение и 
обновление технологических сетей 
и инженерных коммуникаций. 
Аналогично этому, на открытых 
пространствах часто возникает 
проблема размещения оросительных 
шлангов и электрических кабелей. 
Создание технологического 
пространства под полом является 
инновационным решением, 
пользующимся все большим 
спросом для удовлетворения таких 
необходимостей. Благодаря линии 
Æleva от Caesar под напольным 
покрытием в интерьерах и на 
открытом воздухе можно получить 
именно такое пространство 
для размещения самого разного 
оборудования, кроме того, по 
мере необходимости можно очень 
просто и экономично выполнять 
ремонт или замену неисправных 
компонентов. Полы Æleva 
состоят из модулей фальшпола, 
для которых применяются 
керамогранитные плиты 
Caesar, и из несущего каркаса, 
поддерживающего сами модули. 
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In uffici, centri direzionali, banche, centri di elaborazione dati e in tanti altri luoghi di lavoro, si verifica un continuo incremento 
e aggiornamento delle dotazioni tecnologiche ed impiantistiche: dalle reti elettriche a quelle telematiche, fino ai sistemi di 
riscaldamento e condizionamento. Per tali destinazioni d’uso, anche in ambientazioni esterne, è ideale il ricorso ai pavimenti 
sopraelevati della gamma Æleva, nei quali il piano di calpestìo, composto da pannelli facilmente rimovibili, risulta sollevato dal 

massetto, e il vano tecnico che si va a creare può avere altezza variabile da pochi centimetri al metro.

THE IDEAL SOLUTION FOR 
WORKING ENVIRONMENTS 
In offices, management centres, 
data processing centres and many 
other work environments, there 
is a constant need to expand and 
upgrade technological equipment 
and systems: from electricity 
grids to telematic networks, up 
to heating and conditioning 
systems. For these intended uses, 
also in outdoor locations, raised 
floors of the Æleva range are an 
ideal choice. In fact, the treading 
surface, consisting of panels that 
can be easily removed, are raised 
with respect to the screed, and the 
technical compartment created 
can have a variable height 
ranging from a few centimetres to 
a metre.

LA SOLUTION IDÉALE AU 
TRAVAIL 
Les bureaux, les sièges sociaux, les 
banques, les centres de traitement 
des données et beaucoup d'autres 
lieux de travail sont caractérisés 
par une augmentation et une mise 
à jour constantes de l'équipement 
et des installations technologiques : 
des réseaux électriques aux réseaux 
télématiques, en passant par 
les systèmes de chauffage et 
de climatisation. Pour ces 
applications, même en extérieur, 
il convient d'utiliser les planchers 
surélevés de la gamme Æleva dont 
la surface carrelée, composée de 
panneaux facilement amovibles, est 
soulevée par rapport à la chape, et 
le compartiment technique ainsi 
créé peut avoir une hauteur allant 
de quelques centimètres à un mètre.

DIE IDEALE LÖSUNG FÜR 
ARBEITSRÄUME 
In Büros, Bürogebäuden, Banken, 
Datenverarbeitungszentren und 
an vielen anderen Arbeitsplätzen 
werden technischen Ausrüstungen 
und Anlagen aller Art immer 
umfangreicher und zudem 
kontinuierlich um- und 
ausgebaut: Das gilt für Strom- 
und Datennetze ebenso wie für 
Heiz- und Klimaanlagen. Für 
diese Zweckbestimmung bietet 
sich - auch im Freien - der 
Doppelboden aus der Linie Æleva 
an. Die aus einfach zu entfernenden 
Platten bestehende Trittfläche 
ist über dem Estrich aufgestockt, 
und der technische Raum, der 
dadurch entsteht, ist von wenigen 
Zentimetern bis zu einem Meter 
höhenregulierbar.

ИДЕАЛЬНОЕ РЕШЕНИЕ ДЛЯ 
РАБОЧИХ ПОМЕЩЕНИЙ 
В офисах, бизнес-центрах, банках, 
центрах обработки данных и на 
многих других рабочих объектах 
постоянно возникает необходимость 
в расширении и модернизации 
технологического оборудования 
и инженерных коммуникаций: 
сети электропитания и передачи 
данных, системы отопления и 
кондиционирования и т.п. В этих 
сферах применения, даже вне 
помещений, рекомендуется установка 
фальшполов из линейки Æleva, 
в которых напольное покрытие, 
состоящее из легкоснимаемых 
панелей, приподнято над стяжкой и 
образующееся под ним технологическое 
пространство может иметь 
различную высоту, от нескольких 
сантиметров до метра.

LA SOLUZIONE 
IDEALE PER 

AMBIENTI DI 
LAVORO
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Sede Aziendale Hidros - Hidros Company Headquarter - S. Marco Evangelista (CE), Italy
Æleva Anima Calacatta Oro 60x60 cm Naturale/Matt
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INSTALLAZIONE RAPIDA 
E PULITA, SENZA 

COLLANTI 
Rapid and clean installation, 

without adhesives
Installation rapide et propre, sans colle 

Schnelle und saubere installation 
ohne kleber

Быстрая и простая укладка без клея

GRÈS PORCELLANATO 
DI ALTA QUALITÀ 

High quality porcelain stoneware 
Grès cérame de haute qualité

Qualitativ hochwertiges feinsteinzeug
Высококачественный керамогранит

RAPIDA 
RIMOZIONE 

Rapid removal
Élimination rapide
Schnelle entfernung

Быстрый демонтаж

ALTEZZA 
REGOLABILE
Adjustable height
Hauteur réglable
Verstellbare höhe

Регулировка по высоте

RESTYLING 
SENZA SMANTELLARE

Renovate without demolishing
Restylage sans travaux d’aménagement

Restyling ohne demolition
Переоформление пола без разрушения 

существующего материала

ACCESSIBILITÀ
Easy accesss
Accès facilite

Gute zugänglichkeit
Легкий доступ

I VANTAGGI 
DI ÆLEVA

THE ADVANTAGES OF ÆLEVA - LES ATOUTS ÆLEVA 
DIE VORTEILE VON ÆLEVA - ПРЕИМУЩЕСТВА ÆLEVA
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Sede Aziendale - Company Headquarter - Casale Monferrato (AL), Italy
Æleva Trace Allumina 60x60 cm Naturale/Matt
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I moduli sopraelevati della gamma Æleva si compongono di pannelli modulari, nel formato 60x60 cm, sottostruttura e accessori. 
I pannelli modulari costituiscono il piano di calpestìo del pavimento sopraelevato. La sottostruttura (fatta da colonne, traverse 
e guarnizioni) deve essere dimensionata per supportare i pannelli e i pesi gravanti sugli stessi, scaricando le sollecitazioni sul 

massetto sottostante. Gli accessori completano il sistema con elementi di collegamento e pezzi speciali.

RAISED MODULES 
Raised modules of the Æleva 
range consist of modular panels, 
size 60x60 cm, the sub-structure 
and the accessories. The modular 
panels are the treading surface 
of the raised floor. The sub-
structure (consisting of columns, 
crossmembers and gaskets) must 
have a suitable size to support the 
panels and the weights that the 
latter bear, and to discharge any 
stress on the underlying screed. 
The accessories complete the 
system with connection and trim 
pieces.

MODULES SURÉLEVÉS 
Les modules surélevés de la gamme 
Æleva sont composés de panneaux 
modulaires de 60x60 cm, d’une 
sous-structure et d'accessoires. 
Les panneaux modulaires forment 
la surface de piétinement du 
plancher surélevé. La sous-structure 
(composée de colonnes, de traverses 
et de joints) doit être dimensionnée 
pour supporter les panneaux et 
leurs poids, en soulageant les 
contraintes sur la chape inférieure. 
Les accessoires complètent le 
système par des éléments de 
raccordement et des pièces spéciales.

DOPPELBODENMODULE 
Die Doppelbodenmodule der 
Linie Æleva bestehen aus 
Plattenmodulen im Format 60x60 
cm, einer Unterstruktur und 
Zubehörteilen. Die Plattenmodule 
bilden die Trittfläche des 
Doppelbodens. Die Unterstruktur 
(aus Trägern, Streben und 
Dichtungen) muss so bemessen 
sein, dass sie den Platten und den 
auf diesen lastenden Gewichten 
standhält und die Belastungen 
auf den darunterliegenden 
Estrich ableitet. Die Zubehörteile 
komplettieren das System mit 
Verbindungselementen und 
Formstücken.

МОДУЛЬНЫЕ ФАЛЬШПОЛЫ 
Модульные фальшполы из линейки 
Æleva состоят из модульных панелей 
форматом 60x60 см, несущей 
конструкции и комплектующих. 
Модульные панели образуют 
поверхность фальшпола, по которой 
ходят. Несущая конструкция 
(состоящая из опорных стоек, 
стрингеров и накладок) должна 
быть в состоянии выдерживать 
модульные панели и прилагающиеся 
к ним нагрузки, передавая их на 
расположенный ниже черновой пол. 
Систему дополняют комплектующие 
детали, включающие в себя 
соединительные и специальные 
элементы.

MODULI 
SOPRAELEVATI 
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PANNELLO SOPRAELEVATO
Upper surface layer - Revêtement supérieur - Oberbelag - Верхнее покрытие

1    RIVESTIMENTO CERAMICO SUPERIORE
Upper ceramic cladding - Revêtement céramique supérieur - 

Keramik-Oberbelag - Верхнее керамическое покрытие

2    ANIMA DI SUPPORTO: SOLFATO O TRUCIOLARE
Structural core: sulphate or chipboard - Armature: sulfate ou particules -

 Trägerplatte: Calciumsulfat oder Spanholz - Промежуточная панель: сульфат кальция или ДСП 

3    RIVESTIMENTO INFERIORE
Lower surface layer - Revêtement inférieur - Unterbelag - Покрытие

4    BORDO PERIMETRALE
Perimetral border - Cadre - Kantenschutz - Периметральная окантовка

SOTTOSTRUTTURA
Substrate - Châssis - Unterstruktur - Опорных

5    COLONNE REGOLABILI
Base - Colonnes - Stützen - Стойки

6    TRAVERSE
Crosspieces - Traverses - Querbalken - Стрингеры

7    GUARNIZIONI
Gaskets - Joints - Dichtungen - Накладки

8    PANNETTO FONOASSORBENTE
Sound-absorbing cloth - Panneau absorbant acoustique - 
Schalldämpfendes Gewebe - Звукоизоляционный мат

1

2

3

5

8

7

7
6

4
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ANIMA DI 
SUPPORTO IN 

SOLFATO
ANIMA DI SUPPORTO: PANNELLO A BASE DI SOLFATO DI CALCIO

Structural core: Sulphate-based board - Armature: Panneau en sulfate de calcium - Trägerplatte : Calciumsulfat-Platte - Промежуточная панель: Кальциево-сульфатная панель.

1

3

4

2

STRUCTURAL CORE: SULPHATE - ARMATURE: SULFATE - 
TRÄGERPLATTE: CALCIUMSULFAT - ПРОМЕЖУТОЧНАЯ ПАНЕЛЬ: СУЛЬФАТ КАЛЬЦИЯ

1   RIVESTIMENTO CERAMICO SUPERIORE. 
Upper ceramic cladding - Revêtement céramique supérieur - 

Keramik-Oberbelag - Верхнее керамическое покрытие

2   ANIMA DI SUPPORTO. 
Structural core - Armature - Trägerplatte - Промежуточная панель.

3   RIVESTIMENTO INFERIORE.
Lower surface layer - Revêtement inférieur - Unterbelag - Покрытие

4   BORDO PERIMETRALE. 
Perimetral border - Cadre - Kantenschutz - Периметральная окантовка

2
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ANIMA DI 
SUPPORTO IN 
TRUCIOLARE

Structural core: Particle board made up of wood-chips - Armature: Panneau de particules de bois – Trägerplatte : Spanholzplatte - Промежуточная панель: Панель ДСП.
ANIMA DI SUPPORTO: PANNELLO A BASE DI TRUCIOLARE IN LEGNO2

STRUCTURAL CORE: CHIPBOARD - ARMATURE: PARTICULES - 
TRÄGERPLATTE: SPANHOLZ - ПРОМЕЖУТОЧНАЯ ПАНЕЛЬ: ДСП

1   RIVESTIMENTO CERAMICO SUPERIORE. 
Upper ceramic cladding - Revêtement céramique supérieur - 

Keramik-Oberbelag - Верхнее керамическое покрытие

2   ANIMA DI SUPPORTO. 
Structural core - Armature - Trägerplatte - Промежуточная панель.

3   RIVESTIMENTO INFERIORE.
Lower surface layer - Revêtement inférieur - Unterbelag - Покрытие

4   BORDO PERIMETRALE. 
Perimetral border - Cadre - Kantenschutz - Периметральная окантовка

1

3

4

2
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Sede Aziendale Hidros – Hidros Company Headquarter - S. Marco Evangelista (CE), Italy
Æleva Anima Calacatta Oro 60x60 cm Naturale/Matt - One Ground 60x60 cm cm Naturale/Matt

Sede Aziendale Hidros - Hidros Company Headquarter - S. Marco Evangelista (CE), Italy
Æleva Anima Calacatta Oro 60x60 cm Naturale/Matt - One Ground 60x60 cm cm Naturale/Matt
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Sede Aziendale - Company Headquarter - Casale Monferrato (AL), Italy
Æleva Trace Allumina 60x60 cm Naturale/Matt - Trace Bronze 60x60 cm Naturale/Matt

Sede Aziendale - Company Headquarter - Casale Monferrato (AL), Italy
Æleva Trace Allumina 60x60 cm Naturale/Matt - Trace Bronze 60x60 cm Naturale/Matt
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I moduli con pannelli in acciaio previsti dalla soluzione Æleva consentono di completare i pavimenti sopraelevati incapsulati 
con la ricca varietà di finiture nella soluzione Æxacta. Anche in questo campo applicativo Æleva si rivela una soluzione ideale, 
perché rimovibile e sostituibile in qualsiasi momento, e in grado di assicurare risultati eccezionali dal punto di vista estetico e 

delle prestazioni. 

BARE RAISED MODULE 
WITH ÆXACTA 
The modules with steel panels 
of the Æleva system allow you 
to complete encapsulated raised 
floors with a rich assortment of 
finishes of the Æxacta range. 
Æleva is an ideal solution in this 
field of application too since it 
is removable and replaceable at 
any moment. Moreover, it ensures 
excellent results both in terms of 
appearance and of performance.

MODULE SURÉLEVÉ NU AVEC 
ÆXACTA 
Les modules à panneaux en acier 
prévus par la solution Æleva 
permettent de compléter les 
planchers surélevés encapsulés avec 
la riche variété de finitions de la 
solution Æxacta. Dans ce domaine 
d'application également, Æleva 
est une solution idéale. Amovible 
et remplaçable à tout moment, 
elle peut garantir des résultats 
exceptionnels en termes de design et 
de performances.

DOPPELBODENMODUL MIT 
ÆXACTA 
Die Æleva-Module mit Stahltafeln 
sind neutrale Doppelböden, 
die mit den zahlreichen 
Oberflächenversionen von Æxacta 
komplettiert werden können. Auch 
in diesem Anwendungsbereich 
erweist sich Æleva als ideale 
Lösung, die jederzeit entfernt und 
ausgetauscht werden kann und 
in Sachen Optik und Leistungen 
brillante Ergebnisse garantiert. 

МОДУЛЬНЫЙ ФАЛЬШПОЛ 
БЕЗ ПЛИТКИ ДЛЯ ÆXACTA 
Модули со стальными панелями, 
предусмотренные системой Æleva, 
позволяют завершать фальшполы в 
стальной оболочке богатым выбором 
отделок плит Æxacta. Также и 
для этой сферы применения Æleva 
является идеальным решением, 
поскольку плитки легко снимаются 
и заменяются в любой момент, 
обеспечивая при этом великолепные 
эксплуатационные и эстетические 
качества.

MODULO
SOPRAELEVATO

NUDO CON
ÆXACTA
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Palazzo delle Professioni - Bassano del Grappa (VI), Italy
Æxacta More Urbe 60x60 cm Naturale/Matt
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Palazzo delle Professioni - Bassano del Grappa (VI), Italy
Æleva More Urbe 60x60 cm Naturale/Matt

Palazzo delle Professioni - Bassano del Grappa (VI), Italy
Æleva More Urbe 60x60 cm Naturale/Matt
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I pavimenti sopraelevati Æleva possono essere realizzati anche negli ambienti esterni, utilizzando le lastre in spessore 20mm della 
linea Æxtra20 di Caesar, disponibili in una ampia gamma di formati. Le lastre Æxtra20 garantiscono una resistenza elevata ai 
carichi, all’usura, agli sbalzi di temperatura e agli agenti atmosferici; hanno inoltre un grado di resistenza allo scivolamento 
idoneo alla posa outdoor e garantiscono un elevato livello estetico, che rimane stabile nel tempo. Per tutti gli approfondimenti 

a riguardo, è possibile fare riferimento al catalogo della linea Æxtra20.

ÆXTRA20 RAISED 
MODULES FOR OUTDOOR 
INSTALLATION 
Æleva raised floors can also be 
built in exterior environments, 
using the 20 mm thick slabs 
of Caesar's Æxtra20 line, 
available in a vast assortment 
of sizes. Æxtra20 slabs have an 
exceptional resistance to loads, 
wear, abrupt temperature changes 
and atmospheric agents; they 
also have excellent slip-proof 
properties, which are essential 
when it comes to outdoor 
installation, and guarantee a 
high standard of aesthetics, 
which remains stable over time. 
For detailed information, see the 
Æxtra20 line catalogue.

MODULES SURÉLEVÉS 
D’EXTÉRIEUR OUTDOOR CON 
ÆXTRA20 
Les sols surélevés Æleva peuvent 
également être réalisés à l'extérieur, 
en utilisant les dalles de 20 mm 
d'épaisseur de la ligne Æxtra20 de 
Caesar, disponibles dans un large 
éventail de formats. Les dalles 
Æxtra20 garantissent une grande 
résistance aux charges, à l'usure, 
aux variations de température et 
aux agents atmosphériques ; elles 
ont également une résistance au 
glissement adaptée à l'installation 
à l'extérieur et garantissent un 
niveau esthétique élevé, qui reste 
stable dans le temps. Pour plus 
d'informations à ce sujet, veuillez 
consulter le catalogue de la ligne 
Æxtra line 20.

DOPPELBÖDEN IM FREIEN 
MIT ÆXTRA20 
Die Doppelböden Æleva eignen 
sich auch für Außenbereiche. In 
diesem Fall sind die 20 mm starken 
Platten Æxtra20 von Caesar zu 
verwenden, die in zahlreichen 
Formaten zur Verfügung 
stehen. Die Æxtra20-Platten 
garantieren hohe Beständigkeit 
gegen Lasten, Verschleiß, 
Temperaturschwankungen und 
Witterung; sie haben eine hohe, für 
die Verlegung im Freien geeignete 
Rutschfestigkeit und bieten Gewähr 
für ein ästhetisch ansprechendes, 
auf Dauer stabiles Resultat. 
Ausführliche Informationen zu 
diesem Thema finden Sie im 
Katalog der Linie Æxtra20.

МОДУЛЬНЫЙ ФАЛЬШПОЛ 
ДЛЯ ЭКСТЕРЬЕРОВ С ÆXTRA20 
Фальшполы Æleva можно 
настелить также и вне помещений, 
используя плиты толщиной 20 мм 
из линейки Æxtra20 от Caesar, 
которые предлагаются с большим 
ассортиментом форматов. Плиты 
Æxtra20 хорошо выдерживают 
высокие нагрузки, износ, перепады 
температуры и атмосферное 
воздействие. Помимо этого, они 
обладают степенью сопротивления 
скольжению, позволяющей 
укладывать их в открытых 
пространствах, и обеспечивают 
высокоэстетичный результат, не 
изменяющийся с течением времени. 
Более подробная информация 
приводится в каталоге линейки 
продукции Æxtra20.
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SUPPORTI COMPONIBILI
Modular support - Plot Modulaire - Modularer Träger - Модульная Опора

Il supporto Componibile è un sistema dall’ingombro ridotto, regolabile e componibile, che consente una 
sopraelevazione da 8 a 30 mm. 

The Modular Support is a support with a compact size. It is modular and adjustable to obtain a height ranging from 8 to 30 mm. 
Le Support Modulaire est un système à encombrement réduit, réglable et modulaire, qui permet une surélévation de 8 à 30 mm. 
Das Trägermodul ist ein platzsparendes, höhenverstellbares und zusammensteckbares System für eine Bodenaufstockung von 8 bis 30 mm. 
Составная Опора представляет собой компактную, регулируемую и модульную систему, позволяющую создавать фальшполы 
высотой от 8 до 30 мм. 

SUPPORTI AUTOLIVELLANTI
Self-levelling supports - Supports auto-nivelants - Selbstnivellierende träger - амовыравнивающиеся опоры

Struttura regolabile in altezza costituita da una base di appoggio alla soletta e una testa con sistema di autoregolazione 
dell’inclinazione fino a 5° di pendenza.

Structure with adjustable height made up of a support base to the concrete slab and a head with self-adjusting inclination up 5°.
Structure réglable en hauteur constituée d’une base d’appui à la dalle porteuse et d’une tête pourvue d’un système de réglage 
automatique de l’inclinaison jusqu’à 5°.
Höhenverstellbare Struktur aus einer auf dem Untergrund aufgesetzten Basis und einem Kopf mit Selbstregulierung der Neigung 
bis zu 5°.
Конструкция состоит из основания и головки с системой саморегулирования, которая в состоянии компенсировать уклон до 5°.

SUPPORTI REGOLABILI
Adjustable supports - Supports réglables - Verstellbare träger - Егулируемые опоры

Struttura regolabile in altezza, da un minimo di 25 a un massimo di 100 mm. Un sistema integrato nella testa del 
supporto ne consente la regolazione dell’altezza senza la rimozione dei pannelli.

Structure with adjustable height from 25 to maximum 100mm. A system that is integrated to the support head allows for height 
adjustment without removing the panels.
Structure réglable en hauteur, d’un minimum de 25 mm à un maximum de 100 mm. Un système intégré dans la tête de support 
permet le réglage de la hauteur sans obligation de retirer les panneaux. 
Von mindestens 25 bis maximal 100 mm höhenverstellbare Struktur. Das im Trägerkopf integrierte Regelsystem erlaubt die bequeme 
Einstellung, ohne Platten entfernen zu müssen.
Высота конструкции регулируется в диапазоне от 25 до 100 мм. Встроенная в головку система обеспечивает удобную 
регулировку по высоте без необходимости удаления панелей. 

SUPPORTI FISSI
Fix supports - Supports fixes - Fixe träger - Иксированные опоры

Struttura costituita da dischi di spessore variabile che consentono la posa delle lastre a un’altezza di 12, 15 o 20 mm. 

Structure made up of disks of variable thickness that allow for the installation of slabs at a raise of 12, 15 or 20mm. 
Structure constituée de disques d’épaisseur variable qui permettent de poser les dalles à une hauteur de 12, 15 ou 20 mm.
Eine Struktur, die eine Verlegung der Feinsteinzeugplatten in unterschiedlichen Höhen ermöglicht: 12, 15 oder 20 mm.
Конструкция состоит из дисков различной толщины, которые позволяют установить плитки на высоту 12, 15 или 20 мм. 
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Hotel Ambassador - Ambassador Hotel - Levico Terme (TN), Italy
Æxtra20 Roxstones White Quartz 60x60 cm Naturale/Matt

Piazzale Pubblico - Public Square - Villars-sur-Ollon, Switzerland
Æxtra20 Graustein 60x60 cm Naturale/Matt

Æxtra20 One Cement 90x90 cm Naturale/Matt - Life Oak 30x120 cm Naturale/Matt

Æxtra20 ExtraC Honey 40x120 cm Naturale/Matt
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